
570460-2026 Page 1/39

See the notice on TED website

570460-2026 - Kilpailu
Puola – Sähkö – Dostawa energii elektrycznej dla Miasta Konina i jego jednostek 
organizacyjnych w 2027 roku
OJ S 158/2026 18/08/2026
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä
Tavarahankinnat

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: Miasto Konin - Urząd Miejski w Koninie
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Ostajan oikeudellinen muoto: Paikallisviranomainen
Pääasiallinen toimiala: Yleinen julkishallinto

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: Miejski Ośrodek Pomocy Rodzinie w Koninie
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Ostajan oikeudellinen muoto: Paikallisviranomainen
Pääasiallinen toimiala: Yleinen julkishallinto

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: Placówka Opiekuńczo - Wychowawcza w Koninie
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Ostajan oikeudellinen muoto: Paikallisviranomainen
Pääasiallinen toimiala: Yleinen julkishallinto

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: Miejski Ośrodek Sportu i Rekreacji w Koninie
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Ostajan oikeudellinen muoto: Paikallisviranomainen
Pääasiallinen toimiala: Yleinen julkishallinto

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: Miejska Poradnia Psychologiczno-Pedagogiczna w Koninie
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Ostajan oikeudellinen muoto: Paikallisviranomainen
Pääasiallinen toimiala: Yleinen julkishallinto

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: Specjalny Ośrodek Szkolno-Wychowawczy im. Janusza Korczaka w Koninie
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Ostajan oikeudellinen muoto: Paikallisviranomainen
Pääasiallinen toimiala: Yleinen julkishallinto

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: Bursa Szkolna Nr 1 im. Ryszarda Michalskiego w Koninie
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Ostajan oikeudellinen muoto: Paikallisviranomainen
Pääasiallinen toimiala: Yleinen julkishallinto
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1.1.
 
Ostaja
Virallinen nimi: Dom Pomocy Społecznej w Koninie
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Ostajan oikeudellinen muoto: Paikallisviranomainen
Pääasiallinen toimiala: Yleinen julkishallinto

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: "Alternatywa" Środowiskowy Dom Samopomocy w Koninie
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Ostajan oikeudellinen muoto: Paikallisviranomainen
Pääasiallinen toimiala: Yleinen julkishallinto

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: Konińskie Centrum Kultury
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Ostajan oikeudellinen muoto: Paikallisviranomainen
Pääasiallinen toimiala: Yleinen julkishallinto

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: Zespół Szkolno - Przedszkolny nr 1 w Koninie
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Ostajan oikeudellinen muoto: Paikallisviranomainen
Pääasiallinen toimiala: Yleinen julkishallinto

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: Miejska Biblioteka Publiczna im. Zofii Urbanowskiej w Koninie
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Ostajan oikeudellinen muoto: Paikallisviranomainen
Pääasiallinen toimiala: Yleinen julkishallinto

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: Zarząd Dróg Miejskich w Koninie
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Ostajan oikeudellinen muoto: Paikallisviranomainen
Pääasiallinen toimiala: Yleinen julkishallinto

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: Przedsiębiorstwo Gospodarki Komunalnej i Mieszkaniowej Sp. z o.o. w Koninie
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Ostajan oikeudellinen muoto: Paikallisviranomainen
Pääasiallinen toimiala: Yleinen julkishallinto

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: Żłobek Miejski w Koninie
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Ostajan oikeudellinen muoto: Paikallisviranomainen
Pääasiallinen toimiala: Yleinen julkishallinto

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: I Liceum Ogólnokształcące im. Tadeusza Kościuszki w Koninie
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Ostajan oikeudellinen muoto: Paikallisviranomainen
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Pääasiallinen toimiala: Yleinen julkishallinto

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: II Liceum Ogólnokształcące im. Krzysztofa Kamila Baczyńskiego w Koninie
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Ostajan oikeudellinen muoto: Paikallisviranomainen
Pääasiallinen toimiala: Yleinen julkishallinto

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: III Liceum Ogólnokształcące im. Cypriana Kamila Norwida w Koninie
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Ostajan oikeudellinen muoto: Paikallisviranomainen
Pääasiallinen toimiala: Yleinen julkishallinto

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: Zespół Szkół im. Mikołaja Kopernika w Koninie
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Ostajan oikeudellinen muoto: Paikallisviranomainen
Pääasiallinen toimiala: Yleinen julkishallinto

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: Zespół Szkół Budownictwa i Kształcenia Zawodowego im. Eugeniusza 
Kwiatkowskiego w Koninie
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Ostajan oikeudellinen muoto: Paikallisviranomainen
Pääasiallinen toimiala: Yleinen julkishallinto

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: Zespół Szkół Górniczo-Energetycznych im Stanisława Staszica w Koninie
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Ostajan oikeudellinen muoto: Paikallisviranomainen
Pääasiallinen toimiala: Yleinen julkishallinto

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: Zespół Szkół Technicznych w Koninie
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Ostajan oikeudellinen muoto: Paikallisviranomainen
Pääasiallinen toimiala: Yleinen julkishallinto

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: Zespół Szkół Centrum Kształcenia Ustawicznego im. Stefana Batorego w 
Koninie
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Ostajan oikeudellinen muoto: Paikallisviranomainen
Pääasiallinen toimiala: Yleinen julkishallinto

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: Centrum Kształcenia Zawodowego w Koninie
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Ostajan oikeudellinen muoto: Paikallisviranomainen
Pääasiallinen toimiala: Yleinen julkishallinto

1.1.  Ostaja
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Virallinen nimi: Szkoła Podstawowa nr 1 im. Zofii Urbanowskiej w Koninie
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Ostajan oikeudellinen muoto: Paikallisviranomainen
Pääasiallinen toimiala: Yleinen julkishallinto

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: Szkoła Podstawowa nr 3 im. Kawalerów Orderu Uśmiechu w Koninie
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Ostajan oikeudellinen muoto: Paikallisviranomainen
Pääasiallinen toimiala: Yleinen julkishallinto

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: Szkoła Podstawowa nr 4 im. Gustawa Morcinka w Koninie
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Ostajan oikeudellinen muoto: Paikallisviranomainen
Pääasiallinen toimiala: Yleinen julkishallinto

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: Szkoła Podstawowa nr 6 im. Romualda Traugutta w Koninie
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Ostajan oikeudellinen muoto: Paikallisviranomainen
Pääasiallinen toimiala: Yleinen julkishallinto

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: Szkoła Podstawowa nr 7 w Koninie
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Ostajan oikeudellinen muoto: Paikallisviranomainen
Pääasiallinen toimiala: Yleinen julkishallinto

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: Szkoła Podstawowa nr 8 z Oddziałami Integracyjnymi im. Powstańców 
Wielkopolskich w Koninie
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Ostajan oikeudellinen muoto: Paikallisviranomainen
Pääasiallinen toimiala: Yleinen julkishallinto

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: Szkoła Podstawowa z Oddziałami Integracyjnymi nr 9 im. Bohaterów 
Westerplatte w Koninie
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Ostajan oikeudellinen muoto: Paikallisviranomainen
Pääasiallinen toimiala: Yleinen julkishallinto

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: Szkoła Podstawowa nr 11 im. Floriana Marciniaka w Koninie
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Ostajan oikeudellinen muoto: Paikallisviranomainen
Pääasiallinen toimiala: Yleinen julkishallinto

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: Szkoła Podstawowa nr 12 im. Stanisława Moniuszki w Koninie
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Ostajan oikeudellinen muoto: Paikallisviranomainen
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Pääasiallinen toimiala: Yleinen julkishallinto

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: Szkoła Podstawowa nr 15 im. Polskich Olimpijczyków w Koninie
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Ostajan oikeudellinen muoto: Paikallisviranomainen
Pääasiallinen toimiala: Yleinen julkishallinto

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: Przedszkole nr 1 "Kosmatek" w Koninie
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Ostajan oikeudellinen muoto: Paikallisviranomainen
Pääasiallinen toimiala: Yleinen julkishallinto

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: Przedszkole nr 2 "Kraina Wesołej Zabawy" w Koninie
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Ostajan oikeudellinen muoto: Paikallisviranomainen
Pääasiallinen toimiala: Yleinen julkishallinto

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: Przedszkole nr 4 "Biały konik" w Koninie
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Ostajan oikeudellinen muoto: Paikallisviranomainen
Pääasiallinen toimiala: Yleinen julkishallinto

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: Przedszkole nr 5 "Plastuś" w Koninie
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Ostajan oikeudellinen muoto: Paikallisviranomainen
Pääasiallinen toimiala: Yleinen julkishallinto

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: Przedszkole nr 6 w Koninie
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Ostajan oikeudellinen muoto: Paikallisviranomainen
Pääasiallinen toimiala: Yleinen julkishallinto

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: Przedszkole nr 7 "Bolek i Lolek" w Koninie
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Ostajan oikeudellinen muoto: Paikallisviranomainen
Pääasiallinen toimiala: Yleinen julkishallinto

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: Przedszkole nr 8 im. Janka Wędrowniczka w Koninie
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Ostajan oikeudellinen muoto: Paikallisviranomainen
Pääasiallinen toimiala: Yleinen julkishallinto

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: Przedszkole nr 10 z Oddziałami Integracyjnymi "Leszczynowa Górka" w 
Koninie
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Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Ostajan oikeudellinen muoto: Paikallisviranomainen
Pääasiallinen toimiala: Yleinen julkishallinto

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: Przedszkole nr 11 "Pentliczek" w Koninie
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Ostajan oikeudellinen muoto: Paikallisviranomainen
Pääasiallinen toimiala: Yleinen julkishallinto

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: Przedszkole nr 14 im. Krasnala Hałabały w Koninie
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Ostajan oikeudellinen muoto: Paikallisviranomainen
Pääasiallinen toimiala: Yleinen julkishallinto

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: Przedszkole nr 15 "Mali Przyrodnicy" w Koninie
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Ostajan oikeudellinen muoto: Paikallisviranomainen
Pääasiallinen toimiala: Yleinen julkishallinto

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: Przedszkole nr 16 im. Jana Brzechwy w Koninie
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Ostajan oikeudellinen muoto: Paikallisviranomainen
Pääasiallinen toimiala: Yleinen julkishallinto

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: Przedszkole nr 17 "Wojtusiowa Izba" w Koninie
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Ostajan oikeudellinen muoto: Paikallisviranomainen
Pääasiallinen toimiala: Yleinen julkishallinto

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: Przedszkole nr 25 "Bajka" w Koninie
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Ostajan oikeudellinen muoto: Paikallisviranomainen
Pääasiallinen toimiala: Yleinen julkishallinto

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: Przedszkole nr 31 "Pod Tęczą" w Koninie
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Ostajan oikeudellinen muoto: Paikallisviranomainen
Pääasiallinen toimiala: Yleinen julkishallinto

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: Przedszkole nr 32 z Oddziałami Integracyjnymi w Koninie
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Ostajan oikeudellinen muoto: Paikallisviranomainen
Pääasiallinen toimiala: Yleinen julkishallinto

1.1.  Ostaja
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Virallinen nimi: Przedszkole nr 12 im. Kubusia Puchatka w Koninie
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Ostajan oikeudellinen muoto: Paikallisviranomainen
Pääasiallinen toimiala: Yleinen julkishallinto

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: Dostawa energii elektrycznej dla Miasta Konina i jego jednostek 
organizacyjnych w 2027 roku
Kuvaus: Przedmiotem zamówienia jest dostawa energii elektrycznej dla Miasta Konina i jego 
jednostek organizacyjnych w 2027 r. do punktów poboru energii elektrycznej o łącznym 
szacowanym zużyciu (zamówienie podstawowe + prawo opcji 15%) około 8 910 698 kWh.
Menettelyn tunniste: 16e59ecd-fcc0-4c0d-9898-f4a608ba01fc
Sisäinen tunniste: WP.271.8.2026
Menettelyn tyyppi: Avoin
Käytetään nopeutettua menettelyä: ei
Menettelyn tärkeimmät piirteet: Szczegółowe warunki zamówienia zostały określone w 
dokumentach zamówienia dostępnych pod linkiem https://konin.logintrade.net/zapytania_email,
237557,f45b147f2f8ddad2d42e9c4e9b7130bd.html

2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 09310000 Sähkö
Lisäluokitus (cpv): 09300000 Sähkö-, lämpö-, aurinko- ja ydinenergia, 09000000 Öljytuotteet, 
polttoaineet, sähkö ja muut energian lähteet

2.1.2.  Suorituspaikka
Postitoimipaikka: Konin
Maaryhmittely (NUTS): Koniński (PL414)
Maa: Puola

2.1.4.  Yleistä tietoa
Lisätiedot: I. Oświadczenia i dokumenty składane przez Wykonawcę: 1. Jednolity Dokument 
Zamówienia (JEDZ) - wypełniony zgodnie z Załącznikiem nr 1 do SWZ. 2. Oświadczenie o 
niepodleganiu wykluczeniu z postępowania i zakazowi udzielenia zamówienia – podstawy 
antyrosyjskie – wypełnione zgodnie z Załącznikiem nr 1a do SWZ. 3. Formularz oferty – 
wypełniony zgodnie z Załącznikiem nr 2 do SWZ. 4. Formularz cenowy – wypełniony zgodnie 
z Załącznikiem nr 3 do SWZ. .5. Informacja o Wykonawcach wspólnie ubiegających się o 
udzielenie zamówienia wraz z oświadczeniem składanym na podstawie art. 117 ust. 4 ustawy 
– wypełniona zgodnie z Załącznikiem nr 4 do SWZ. UWAGA - wypełnić i dołączyć do oferty 
tylko w przypadku składania oferty wspólnej (np. konsorcja, spółki cywilne). 6. Oryginał 
dokumentu potwierdzającego wniesienie wadium w formie niepieniężnej, zgodnie z zasadami 
określonymi w Cz. X pkt 1. SWZ. 7. Pełnomocnictwo lub inny dokument potwierdzający 
umocowanie do reprezentowania Wykonawcy (jeżeli w imieniu Wykonawcy działa osoba, 
której umocowanie do jego reprezentowania nie wynika z dokumentów rejestrowych 
Wykonawcy). 8. Zobowiązanie podmiotu udostępniającego Wykonawcy zasoby, do oddania 
do dyspozycji Wykonawcy niezbędnych zasobów na potrzeby realizacji zamówienia lub inny 
podmiotowy środek dowodowy potwierdzający, że Wykonawca realizując zamówienie, będzie 
dysponował niezbędnymi zasobami tych podmiotów (o ile Wykonawca korzysta ze zdolności 
lub sytuacji innych podmiotów na zasadach określonych w art. 118 ustawy). II. Dokumenty 
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składane przez podmioty zagraniczne określone zostały w cz. II pkt 16. SWZ. III. Sposób 
porozumiewania się Zamawiającego i Wykonawcy. W postępowaniu komunikacja między 
Zamawiającym a Wykonawcami odbywa się elektronicznie, przy użyciu platformy przetargowej 
Logintrade  oraz poczty elektronicznej: (https://konin.logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html)

 . Szczegółowe zasady komunikacji określone zostały w cz. III zamowienia@konin.um.gov.pl
SWZ. IV. Zasady ochrony danych osobowych określone zostały w cz. XVII SWZ
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/24/EU

2.1.6.  Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Välitön tai välillinen osallistuminen tämän hankintamenettelyn valmisteluun: Art. 108 ust. 1 pkt 
6 ustawy PZP - jeżeli, w przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1, doszło do zakłócenia 
konkurencji wynikającego z wcześniejszego zaangażowania tego wykonawcy lub podmiotu, 
który należy z wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 
lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, chyba że spowodowane tym zakłócenie 
konkurencji może być wyeliminowane w inny sposób niż przez wykluczenie wykonawcy z 
udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia. Na potwierdzenie niepodlegania 
wykluczeniu - wykonawca składa (na wezwanie zamawiającego) oświadczenie o aktualności 
informacji zawartych w JEDZ, złożonym wraz z ofertą.
Petos: Art. 108 ust. 1 pkt 1 ustawy PZP - wykonawcę będącego osobą fizyczną, którego 
prawomocnie skazano za przestępstwo: pkt g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których 
mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 
Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 
270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, - lub za odpowiedni czyn zabroniony 
określony w przepisach prawa obcego. Art. 108 ust. 1 pkt 2 ustawy PZP - jeżeli urzędującego 
członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub 
partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub 
prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w powyżej w pkt g). Na 
potwierdzenie niepodlegania wykluczeniu na tych podstawach wykonawca składa (na 
wezwanie zamawiającego) informację z Krajowego Rejestru Karnego, sporządzoną nie 
wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem. Jeżeli wykonawca ma siedzibę lub miejsce 
zamieszkania poza granicami Rzeczypospolitej Polskiej, zamiast powyższego dokumentu 
składa informację z odpowiedniego rejestru, takiego jak rejestr sądowy, albo, w przypadku 
braku takiego rejestru, inny równoważny dokument wydany przez właściwy organ sądowy lub 
administracyjny kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, lub 
miejsce zamieszkania ma osoba, której dotyczy informacja albo dokument, w zakresie 
określonym w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 ustawy PZP. Jeżeli w kraju, w którym wykonawca ma 
siedzibę lub miejsce zamieszkania, lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument 
dotyczy, nie wydaje się dokumentów, o których mowa powyżej, lub gdy dokumenty te nie 
odnoszą się do wszystkich przypadków wykluczenia wskazanych w SWZ, zastępuje się je 
odpowiednio w całości lub w części dokumentem zawierającym odpowiednio oświadczenie 
wykonawcy, ze wskazaniem osoby albo osób uprawnionych do jego reprezentacji, lub 
oświadczenie osoby, której dokument miał dotyczyć, złożone pod przysięgą, lub jeżeli w kraju, 
w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, lub miejsce zamieszkania ma 
osoba, której dokument miał dotyczyć, nie ma przepisów o oświadczeniu pod przysięgą, 
złożone przed organem sądowym lub administracyjnym, notariuszem, organem samorządu 
zawodowego lub gospodarczego, właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce 
zamieszkania wykonawcy, lub miejsce zamieszkania osoby, której dokument miał dotyczyć. 
Dokumenty te powinny być wystawione nie wcześniej niż 6 miesięcy przed ich złożeniem.

https://konin.logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html
mailto:zamowienia@konin.um.gov.pl
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Toisten talouden toimijoiden kanssa kilpailun vääristämiseksi tehdyt sopimukset: Art. 108 ust. 
1 pkt 5 ustawy PZP - jeżeli zamawiający może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych 
przesłanek, że wykonawca zawarł z innymi wykonawcami porozumienie mające na celu 
zakłócenie konkurencji, w szczególności jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej w 
rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli 
odrębne oferty, oferty częściowe lub wnioski o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, 
chyba że wykażą, że przygotowali te oferty lub wnioski niezależnie od siebie. Na 
potwierdzenie niepodlegania wykluczeniu na tej podstawie wykonawca składa (na wezwanie 
zamawiającego): - oświadczenie o braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej, w 
rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, z innym 
wykonawcą, który złożył odrębną ofertę albo oświadczenia o przynależności do tej samej 
grupy kapitałowej wraz z dokumentami lub informacjami potwierdzającymi przygotowanie 
oferty niezależnie od innego wykonawcy należącego do tej samej grupy kapitałowej, - 
oświadczenie o aktualności informacji zawartych w JEDZ, złożonym wraz z ofertą.
Järjestelyt velkojien kanssa: Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy PZP - wykonawcę, który zawarł układ 
z wierzycielami. Na potwierdzenie niepodlegania wykluczeniu na tej podstawie wykonawca 
składa (na wezwanie zamawiającego) odpis lub informację z Krajowego Rejestru Sądowego 
lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, sporządzone nie 
wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do 
rejestru lub ewidencji. Jeżeli wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza 
granicami Rzeczypospolitej Polskiej, zamiast powyższego dokumentu składa dokument lub 
dokumenty wystawione w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, 
potwierdzające, że nie zawarł układu z wierzycielami. Jeżeli w kraju, w którym wykonawca ma 
siedzibę lub miejsce zamieszkania, lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument 
dotyczy, nie wydaje się dokumentów, o których mowa powyżej, lub gdy dokumenty te nie 
odnoszą się do wszystkich przypadków wykluczenia wskazanych w SWZ, zastępuje się je 
odpowiednio w całości lub w części dokumentem zawierającym odpowiednio oświadczenie 
wykonawcy, ze wskazaniem osoby albo osób uprawnionych do jego reprezentacji, lub 
oświadczenie osoby, której dokument miał dotyczyć, złożone pod przysięgą, lub jeżeli w kraju, 
w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, lub miejsce zamieszkania ma 
osoba, której dokument miał dotyczyć, nie ma przepisów o oświadczeniu pod przysięgą, 
złożone przed organem sądowym lub administracyjnym, notariuszem, organem samorządu 
zawodowego lub gospodarczego, właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce 
zamieszkania wykonawcy, lub miejsce zamieszkania osoby, której dokument miał dotyczyć. 
Dokumenty te powinny być wystawione nie wcześniej niż 3 miesiące przed ich złożeniem.
Konkurssi: Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy PZP - wykonawcę, w stosunku do którego ogłoszono 
upadłość. Na potwierdzenie niepodlegania wykluczeniu na tej podstawie wykonawca składa 
(na wezwanie zamawiającego) odpis lub informację z Krajowego Rejestru Sądowego lub z 
Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, sporządzone nie wcześniej niż 
3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub 
ewidencji. Jeżeli wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza granicami 
Rzeczypospolitej Polskiej, zamiast powyższego dokumentu składa dokument lub dokumenty 
wystawione w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, 
potwierdzające, że nie ogłoszono upadłości. Jeżeli w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę 
lub miejsce zamieszkania, lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument dotyczy, nie 
wydaje się dokumentów, o których mowa powyżej, lub gdy dokumenty te nie odnoszą się do 
wszystkich przypadków wykluczenia wskazanych w SWZ, zastępuje się je odpowiednio w 
całości lub w części dokumentem zawierającym odpowiednio oświadczenie wykonawcy, ze 
wskazaniem osoby albo osób uprawnionych do jego reprezentacji, lub oświadczenie osoby, 
której dokument miał dotyczyć, złożone pod przysięgą, lub jeżeli w kraju, w którym wykonawca 
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ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument 
miał dotyczyć, nie ma przepisów o oświadczeniu pod przysięgą, złożone przed organem 
sądowym lub administracyjnym, notariuszem, organem samorządu zawodowego lub 
gospodarczego, właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce zamieszkania wykonawcy, lub 
miejsce zamieszkania osoby, której dokument miał dotyczyć. Dokumenty te powinny być 
wystawione nie wcześniej niż 3 miesiące przed ich złożeniem.
Verojen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy PZP - 
wykonawcę, wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję 
administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do 
składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu 
składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w 
sprawie spłaty tych należności. Na potwierdzenie niepodlegania wykluczeniu na tej podstawie 
wykonawca składa (na wezwanie zamawiającego) oświadczenie o aktualności informacji 
zawartych w JEDZ, złożonym wraz z ofertą.
Ammatin harjoittamiseen liittyvä vakava virhe: Art. 109 ust. 1 pkt 5 ustawy PZP - wykonawcę, 
który w sposób zawiniony poważnie naruszył obowiązki zawodowe, co podważa jego 
uczciwość, w szczególności gdy wykonawca w wyniku zamierzonego działania lub rażącego 
niedbalstwa nie wykonał lub nienależycie wykonał zamówienie, co zamawiający jest w stanie 
wykazać za pomocą stosownych dowodów. Na potwierdzenie niepodlegania wykluczeniu na 
tej podstawie wykonawca składa (na wezwanie zamawiającego) oświadczenie o aktualności 
informacji zawartych w JEDZ, złożonym wraz z ofertą.
Ennenaikainen irtisanominen, vahingonkorvaukset tai muut vastaavat seuraamukset: Art. 109 
ust. 1 pkt 7 ustawy PZP - wykonawcę, który, z przyczyn leżących po jego stronie, w znacznym 
stopniu lub zakresie nie wykonał lub nienależycie wykonał albo długotrwale nienależycie 
wykonywał istotne zobowiązanie wynikające z wcześniejszej umowy w sprawie zamówienia 
publicznego lub umowy koncesji, co doprowadziło do wypowiedzenia lub odstąpienia od 
umowy, odszkodowania, wykonania zastępczego lub realizacji uprawnień z tytułu rękojmi za 
wady. Na potwierdzenie niepodlegania wykluczeniu na tej podstawie wykonawca składa (na 
wezwanie zamawiającego) oświadczenie o aktualności informacji zawartych w JEDZ, 
złożonym wraz z ofertą.
Väärien tietojen antaminen, tietojen salaaminen, vaadittujen asiakirjojen toimittamatta 
jättäminen tai tätä menettelyä koskevien luottamuksellisten tietojen saaminen: Art. 109 ust. 1 
pkt 8 ustawy PZP - wykonawcę, który w wyniku zamierzonego działania lub rażącego 
niedbalstwa wprowadził zamawiającego w błąd przy przedstawianiu informacji, że nie podlega 
wykluczeniu, spełnia warunki udziału w postępowaniu lub kryteria selekcji, co mogło mieć 
istotny wpływ na decyzje podejmowane przez zamawiającego w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia, lub który zataił te informacje lub nie jest w stanie przedstawić wymaganych 
podmiotowych środków dowodowych. Art. 109 ust. 1 pkt 10 ustawy PZP - wykonawcę, który w 
wyniku lekkomyślności lub niedbalstwa przedstawił informacje wprowadzające w błąd, co 
mogło mieć istotny wpływ na decyzje podejmowane przez zamawiającego w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia. Na potwierdzenie niepodlegania wykluczeniu na tych podstawach 
wykonawca składa (na wezwanie zamawiającego) oświadczenie o aktualności informacji 
zawartych w JEDZ, złożonym wraz z ofertą.
Varat selvitysmiehen hallinnassa: Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy PZP - wykonawcę, którego 
aktywami zarządza likwidator lub sąd. Na potwierdzenie niepodlegania wykluczeniu na tej 
podstawie wykonawca składa (na wezwanie zamawiającego) odpis lub informację z 
Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności 
Gospodarczej, sporządzone nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne 
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przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji. Jeżeli wykonawca ma siedzibę lub miejsce 
zamieszkania poza granicami Rzeczypospolitej Polskiej, zamiast powyższego dokumentu 
składa dokument lub dokumenty wystawione w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub 
miejsce zamieszkania, potwierdzające, że jego aktywami nie zarządza likwidator lub sąd. 
Jeżeli w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, lub miejsce 
zamieszkania ma osoba, której dokument dotyczy, nie wydaje się dokumentów, o których 
mowa powyżej, lub gdy dokumenty te nie odnoszą się do wszystkich przypadków wykluczenia 
wskazanych w SWZ, zastępuje się je odpowiednio w całości lub w części dokumentem 
zawierającym odpowiednio oświadczenie wykonawcy, ze wskazaniem osoby albo osób 
uprawnionych do jego reprezentacji, lub oświadczenie osoby, której dokument miał dotyczyć, 
złożone pod przysięgą, lub jeżeli w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce 
zamieszkania, lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument miał dotyczyć, nie ma 
przepisów o oświadczeniu pod przysięgą, złożone przed organem sądowym lub 
administracyjnym, notariuszem, organem samorządu zawodowego lub gospodarczego, 
właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce zamieszkania wykonawcy, lub miejsce 
zamieszkania osoby, której dokument miał dotyczyć. Dokumenty te powinny być wystawione 
nie wcześniej niż 3 miesiące przed ich złożeniem.
Liiketoiminta on keskeytetty: Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy PZP - wykonawcę, którego 
działalność gospodarcza jest zawieszona. Na potwierdzenie niepodlegania wykluczeniu na tej 
podstawie wykonawca składa (na wezwanie zamawiającego) odpis lub informację z 
Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności 
Gospodarczej, sporządzone nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne 
przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji. Jeżeli wykonawca ma siedzibę lub miejsce 
zamieszkania poza granicami Rzeczypospolitej Polskiej, zamiast powyższego dokumentu 
składa dokument lub dokumenty wystawione w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub 
miejsce zamieszkania, potwierdzające, że jego działalność gospodarcza nie jest zawieszona. 
Jeżeli w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, lub miejsce 
zamieszkania ma osoba, której dokument dotyczy, nie wydaje się dokumentów, o których 
mowa powyżej, lub gdy dokumenty te nie odnoszą się do wszystkich przypadków wykluczenia 
wskazanych w SWZ, zastępuje się je odpowiednio w całości lub w części dokumentem 
zawierającym odpowiednio oświadczenie wykonawcy, ze wskazaniem osoby albo osób 
uprawnionych do jego reprezentacji, lub oświadczenie osoby, której dokument miał dotyczyć, 
złożone pod przysięgą, lub jeżeli w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce 
zamieszkania, lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument miał dotyczyć, nie ma 
przepisów o oświadczeniu pod przysięgą, złożone przed organem sądowym lub 
administracyjnym, notariuszem, organem samorządu zawodowego lub gospodarczego, 
właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce zamieszkania wykonawcy, lub miejsce 
zamieszkania osoby, której dokument miał dotyczyć. Dokumenty te powinny być wystawione 
nie wcześniej niż 3 miesiące przed ich złożeniem.
Kansallisesta lainsäädännöstä johtuva konkurssia tai muuta sellaista vastaava tilanne: Art. 109 
ust. 1 pkt 4 ustawy PZP - wykonawcę, który znajduje się w innej tego rodzaju sytuacji 
(podobnej jak określone w art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy PZP), wynikającej z podobnej 
procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury. Na potwierdzenie 
niepodlegania wykluczeniu na tej podstawie wykonawca składa (na wezwanie 
zamawiającego) odpis lub informację z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej 
Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, sporządzone nie wcześniej niż 3 miesiące 
przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji. Jeżeli 
wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza granicami Rzeczypospolitej Polskiej, 
zamiast powyższego dokumentu składa dokument lub dokumenty wystawione w kraju, w 
którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, potwierdzające, że nie znajduje się 
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on w innej tego rodzaju sytuacji (podobnej jak określone w art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy PZP), 
wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej 
procedury. Jeżeli w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, lub 
miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument dotyczy, nie wydaje się dokumentów, o 
których mowa powyżej, lub gdy dokumenty te nie odnoszą się do wszystkich przypadków 
wykluczenia wskazanych w SWZ, zastępuje się je odpowiednio w całości lub w części 
dokumentem zawierającym odpowiednio oświadczenie wykonawcy, ze wskazaniem osoby 
albo osób uprawnionych do jego reprezentacji, lub oświadczenie osoby, której dokument miał 
dotyczyć, złożone pod przysięgą, lub jeżeli w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub 
miejsce zamieszkania, lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument miał dotyczyć, 
nie ma przepisów o oświadczeniu pod przysięgą, złożone przed organem sądowym lub 
administracyjnym, notariuszem, organem samorządu zawodowego lub gospodarczego, 
właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce zamieszkania wykonawcy, lub miejsce 
zamieszkania osoby, której dokument miał dotyczyć. Dokumenty te powinny być wystawione 
nie wcześniej niż 3 miesiące przed ich złożeniem.
Korruptio: Art. 108 ust. 1 pkt 1 ustawy PZP - wykonawcę będącego osobą fizyczną, którego 
prawomocnie skazano za przestępstwo: c) o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a Kodeksu 
karnego, w art. 46 lub 48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie lub w art. 54 ust. 1-4 
ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego 
przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych, - lub za odpowiedni czyn 
zabroniony określony w przepisach prawa obcego. Art. 108 ust. 1 pkt 2 ustawy PZP - jeżeli 
urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
powyżej w pkt c). Na potwierdzenie niepodlegania wykluczeniu na tych podstawach 
wykonawca składa (na wezwanie zamawiającego) informację z Krajowego Rejestru Karnego, 
sporządzoną nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem. Jeżeli wykonawca ma siedzibę 
lub miejsce zamieszkania poza granicami Rzeczypospolitej Polskiej, zamiast powyższego 
dokumentu składa informację z odpowiedniego rejestru, takiego jak rejestr sądowy, albo, w 
przypadku braku takiego rejestru, inny równoważny dokument wydany przez właściwy organ 
sądowy lub administracyjny kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce 
zamieszkania, lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dotyczy informacja albo dokument, 
w zakresie określonym w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 ustawy PZP. Jeżeli w kraju, w którym 
wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, lub miejsce zamieszkania ma osoba, 
której dokument dotyczy, nie wydaje się dokumentów, o których mowa powyżej, lub gdy 
dokumenty te nie odnoszą się do wszystkich przypadków wykluczenia wskazanych w SWZ, 
zastępuje się je odpowiednio w całości lub w części dokumentem zawierającym odpowiednio 
oświadczenie wykonawcy, ze wskazaniem osoby albo osób uprawnionych do jego 
reprezentacji, lub oświadczenie osoby, której dokument miał dotyczyć, złożone pod przysięgą, 
lub jeżeli w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, lub miejsce 
zamieszkania ma osoba, której dokument miał dotyczyć, nie ma przepisów o oświadczeniu 
pod przysięgą, złożone przed organem sądowym lub administracyjnym, notariuszem, organem 
samorządu zawodowego lub gospodarczego, właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce 
zamieszkania wykonawcy, lub miejsce zamieszkania osoby, której dokument miał dotyczyć. 
Dokumenty te powinny być wystawione nie wcześniej niż 6 miesięcy przed ich złożeniem.
Työlainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h ustawy PZP - 
wykonawcę będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: h) o 
którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej. - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
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przepisach prawa obcego. Art. 108 ust. 1 pkt 2 ustawy PZP - jeżeli urzędującego członka jego 
organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej 
albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa powyżej w pkt h). Na potwierdzenie 
niepodlegania wykluczeniu na tych podstawach wykonawca składa (na wezwanie 
zamawiającego) informację z Krajowego Rejestru Karnego, sporządzoną nie wcześniej niż 6 
miesięcy przed jej złożeniem. Jeżeli wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza 
granicami Rzeczypospolitej Polskiej, zamiast powyższego dokumentu składa informację z 
odpowiedniego rejestru, takiego jak rejestr sądowy, albo, w przypadku braku takiego rejestru, 
inny równoważny dokument wydany przez właściwy organ sądowy lub administracyjny kraju, 
w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, lub miejsce zamieszkania ma 
osoba, której dotyczy informacja albo dokument, w zakresie określonym w art. 108 ust. 1 pkt 
1, 2 ustawy PZP. Jeżeli w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, 
lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument dotyczy, nie wydaje się dokumentów, o 
których mowa powyżej, lub gdy dokumenty te nie odnoszą się do wszystkich przypadków 
wykluczenia wskazanych w SWZ, zastępuje się je odpowiednio w całości lub w części 
dokumentem zawierającym odpowiednio oświadczenie wykonawcy, ze wskazaniem osoby 
albo osób uprawnionych do jego reprezentacji, lub oświadczenie osoby, której dokument miał 
dotyczyć, złożone pod przysięgą, lub jeżeli w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub 
miejsce zamieszkania, lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument miał dotyczyć, 
nie ma przepisów o oświadczeniu pod przysięgą, złożone przed organem sądowym lub 
administracyjnym, notariuszem, organem samorządu zawodowego lub gospodarczego, 
właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce zamieszkania wykonawcy, lub miejsce 
zamieszkania osoby, której dokument miał dotyczyć. Dokumenty te powinny być wystawione 
nie wcześniej niż 6 miesięcy przed ich złożeniem.
Maksukyvyttömyys: Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy PZP - wykonawcę, w stosunku do którego 
otwarto likwidację. Na potwierdzenie niepodlegania wykluczeniu na tej podstawie wykonawca 
składa (na wezwanie zamawiającego) odpis lub informację z Krajowego Rejestru Sądowego 
lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, sporządzone nie 
wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do 
rejestru lub ewidencji. Jeżeli wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza 
granicami Rzeczypospolitej Polskiej, zamiast powyższego dokumentu składa dokument lub 
dokumenty wystawione w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, 
potwierdzające, że nie otwarto jego likwidacji. Jeżeli w kraju, w którym wykonawca ma 
siedzibę lub miejsce zamieszkania, lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument 
dotyczy, nie wydaje się dokumentów, o których mowa powyżej, lub gdy dokumenty te nie 
odnoszą się do wszystkich przypadków wykluczenia wskazanych w SWZ, zastępuje się je 
odpowiednio w całości lub w części dokumentem zawierającym odpowiednio oświadczenie 
wykonawcy, ze wskazaniem osoby albo osób uprawnionych do jego reprezentacji, lub 
oświadczenie osoby, której dokument miał dotyczyć, złożone pod przysięgą, lub jeżeli w kraju, 
w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, lub miejsce zamieszkania ma 
osoba, której dokument miał dotyczyć, nie ma przepisów o oświadczeniu pod przysięgą, 
złożone przed organem sądowym lub administracyjnym, notariuszem, organem samorządu 
zawodowego lub gospodarczego, właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce 
zamieszkania wykonawcy, lub miejsce zamieszkania osoby, której dokument miał dotyczyć. 
Dokumenty te powinny być wystawione nie wcześniej niż 3 miesiące przed ich złożeniem.
Sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Art. 108 ust. 1 pkt 3 
ustawy PZP - wykonawcę, wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną 
decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem 
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terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed 
upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące 
porozumienie w sprawie spłaty tych należności. Na potwierdzenie niepodlegania wykluczeniu 
na tej podstawie wykonawca składa (na wezwanie zamawiającego) oświadczenie o 
aktualności informacji zawartych w JEDZ, złożonym wraz z ofertą.
Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: Art. 108 ust. 1 pkt 1 ustawy PZP - wykonawcę 
będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: b) handlu ludźmi, 
o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, f) powierzenia wykonywania pracy 
małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. 
o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego. Art. 108 ust. 1 pkt 2 ustawy PZP - jeżeli urzędującego członka jego 
organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej 
albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa powyżej w pkt b) lub f). Na 
potwierdzenie niepodlegania wykluczeniu na tych podstawach wykonawca składa (na 
wezwanie zamawiającego) informację z Krajowego Rejestru Karnego, sporządzoną nie 
wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem. Jeżeli wykonawca ma siedzibę lub miejsce 
zamieszkania poza granicami Rzeczypospolitej Polskiej, zamiast powyższego dokumentu 
składa informację z odpowiedniego rejestru, takiego jak rejestr sądowy, albo, w przypadku 
braku takiego rejestru, inny równoważny dokument wydany przez właściwy organ sądowy lub 
administracyjny kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, lub 
miejsce zamieszkania ma osoba, której dotyczy informacja albo dokument, w zakresie 
określonym w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 ustawy PZP. Jeżeli w kraju, w którym wykonawca ma 
siedzibę lub miejsce zamieszkania, lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument 
dotyczy, nie wydaje się dokumentów, o których mowa powyżej, lub gdy dokumenty te nie 
odnoszą się do wszystkich przypadków wykluczenia wskazanych w SWZ, zastępuje się je 
odpowiednio w całości lub w części dokumentem zawierającym odpowiednio oświadczenie 
wykonawcy, ze wskazaniem osoby albo osób uprawnionych do jego reprezentacji, lub 
oświadczenie osoby, której dokument miał dotyczyć, złożone pod przysięgą, lub jeżeli w kraju, 
w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, lub miejsce zamieszkania ma 
osoba, której dokument miał dotyczyć, nie ma przepisów o oświadczeniu pod przysięgą, 
złożone przed organem sądowym lub administracyjnym, notariuszem, organem samorządu 
zawodowego lub gospodarczego, właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce 
zamieszkania wykonawcy, lub miejsce zamieszkania osoby, której dokument miał dotyczyć. 
Dokumenty te powinny być wystawione nie wcześniej niż 6 miesięcy przed ich złożeniem.
Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: Art. 108 ust. 1 pkt 1 ustawy PZP - wykonawcę będącego 
osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: d) finansowania 
przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, 
lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia 
pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, - lub 
za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego. Art. 108 ust. 1 pkt 2 
ustawy PZP - jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, 
wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce 
komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa powyżej w pkt d). Na potwierdzenie niepodlegania wykluczeniu 
na tych podstawach wykonawca składa (na wezwanie zamawiającego) informację z 
Krajowego Rejestru Karnego, sporządzoną nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem. 
Jeżeli wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza granicami Rzeczypospolitej 
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Polskiej, zamiast powyższego dokumentu składa informację z odpowiedniego rejestru, takiego 
jak rejestr sądowy, albo, w przypadku braku takiego rejestru, inny równoważny dokument 
wydany przez właściwy organ sądowy lub administracyjny kraju, w którym wykonawca ma 
siedzibę lub miejsce zamieszkania, lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dotyczy 
informacja albo dokument, w zakresie określonym w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 ustawy PZP. Jeżeli 
w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, lub miejsce 
zamieszkania ma osoba, której dokument dotyczy, nie wydaje się dokumentów, o których 
mowa powyżej, lub gdy dokumenty te nie odnoszą się do wszystkich przypadków wykluczenia 
wskazanych w SWZ, zastępuje się je odpowiednio w całości lub w części dokumentem 
zawierającym odpowiednio oświadczenie wykonawcy, ze wskazaniem osoby albo osób 
uprawnionych do jego reprezentacji, lub oświadczenie osoby, której dokument miał dotyczyć, 
złożone pod przysięgą, lub jeżeli w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce 
zamieszkania, lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument miał dotyczyć, nie ma 
przepisów o oświadczeniu pod przysięgą, złożone przed organem sądowym lub 
administracyjnym, notariuszem, organem samorządu zawodowego lub gospodarczego, 
właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce zamieszkania wykonawcy, lub miejsce 
zamieszkania osoby, której dokument miał dotyczyć. Dokumenty te powinny być wystawione 
nie wcześniej niż 6 miesięcy przed ich złożeniem.
Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: Art. 108 ust. 1 pkt 1 ustawy PZP - 
wykonawcę będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: e) o 
charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na 
celu popełnienie tego przestępstwa, - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego. Art. 108 ust. 1 pkt 2 ustawy PZP - jeżeli urzędującego członka jego 
organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej 
albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa powyżej w pkt e). Na potwierdzenie 
niepodlegania wykluczeniu na tych podstawach wykonawca składa (na wezwanie 
zamawiającego) informację z Krajowego Rejestru Karnego, sporządzoną nie wcześniej niż 6 
miesięcy przed jej złożeniem. Jeżeli wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza 
granicami Rzeczypospolitej Polskiej, zamiast powyższego dokumentu składa informację z 
odpowiedniego rejestru, takiego jak rejestr sądowy, albo, w przypadku braku takiego rejestru, 
inny równoważny dokument wydany przez właściwy organ sądowy lub administracyjny kraju, 
w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, lub miejsce zamieszkania ma 
osoba, której dotyczy informacja albo dokument, w zakresie określonym w art. 108 ust. 1 pkt 
1, 2 ustawy PZP. Jeżeli w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, 
lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument dotyczy, nie wydaje się dokumentów, o 
których mowa powyżej, lub gdy dokumenty te nie odnoszą się do wszystkich przypadków 
wykluczenia wskazanych w SWZ, zastępuje się je odpowiednio w całości lub w części 
dokumentem zawierającym odpowiednio oświadczenie wykonawcy, ze wskazaniem osoby 
albo osób uprawnionych do jego reprezentacji, lub oświadczenie osoby, której dokument miał 
dotyczyć, złożone pod przysięgą, lub jeżeli w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub 
miejsce zamieszkania, lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument miał dotyczyć, 
nie ma przepisów o oświadczeniu pod przysięgą, złożone przed organem sądowym lub 
administracyjnym, notariuszem, organem samorządu zawodowego lub gospodarczego, 
właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce zamieszkania wykonawcy, lub miejsce 
zamieszkania osoby, której dokument miał dotyczyć. Dokumenty te powinny być wystawione 
nie wcześniej niż 6 miesięcy przed ich złożeniem.
Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: Art. 108 ust. 1 pkt 1 ustawy PZP - wykonawcę 
będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w 
zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa 
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lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, - lub za 
odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego. Art. 108 ust. 1 pkt 2 
ustawy PZP - jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, 
wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce 
komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa powyżej w pkt a). Na potwierdzenie niepodlegania wykluczeniu 
na tych podstawach wykonawca składa (na wezwanie zamawiającego) informację z 
Krajowego Rejestru Karnego, sporządzoną nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem. 
Jeżeli wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza granicami Rzeczypospolitej 
Polskiej, zamiast powyższego dokumentu składa informację z odpowiedniego rejestru, takiego 
jak rejestr sądowy, albo, w przypadku braku takiego rejestru, inny równoważny dokument 
wydany przez właściwy organ sądowy lub administracyjny kraju, w którym wykonawca ma 
siedzibę lub miejsce zamieszkania, lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dotyczy 
informacja albo dokument, w zakresie określonym w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 ustawy PZP. Jeżeli 
w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, lub miejsce 
zamieszkania ma osoba, której dokument dotyczy, nie wydaje się dokumentów, o których 
mowa powyżej, lub gdy dokumenty te nie odnoszą się do wszystkich przypadków wykluczenia 
wskazanych w SWZ, zastępuje się je odpowiednio w całości lub w części dokumentem 
zawierającym odpowiednio oświadczenie wykonawcy, ze wskazaniem osoby albo osób 
uprawnionych do jego reprezentacji, lub oświadczenie osoby, której dokument miał dotyczyć, 
złożone pod przysięgą, lub jeżeli w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce 
zamieszkania, lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument miał dotyczyć, nie ma 
przepisów o oświadczeniu pod przysięgą, złożone przed organem sądowym lub 
administracyjnym, notariuszem, organem samorządu zawodowego lub gospodarczego, 
właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce zamieszkania wykonawcy, lub miejsce 
zamieszkania osoby, której dokument miał dotyczyć. Dokumenty te powinny być wystawione 
nie wcześniej niż 6 miesięcy przed ich złożeniem.
Puhtaasti kansalliset poissulkemisperusteet: Art. 108 ust. 1 pkt 1 ustawy PZP - wykonawcę 
będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: c) o którym mowa 
w art. 47 ustawy o sporcie, g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296-
307 Kk (z wyjątkiem przestępstw z art. 299 Kk), przestępstw przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kk, - lub za odpowiedni czyn zabroniony 
określony w przepisach prawa obcego. Art. 108 ust. 1 pkt 2 ustawy PZP - jeżeli urzędującego 
członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub 
partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub 
prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt c) lub g). Na 
potwierdzenie niepodlegania wykluczeniu na tych podstawach wykonawca składa (na 
wezwanie zamawiającego) informację z KRK, sporządzoną nie wcześniej niż 6 m-cy przed jej 
złożeniem. Art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy PZP - wykonawcę, wobec którego prawomocnie 
orzeczono zakaz ubiegania się o zamówienie publiczne. Na potwierdzenie niepodlegania 
wykluczeniu na tej podstawie wykonawca składa (na wezwanie zamawiającego): - informację 
z KRK, sporządzoną nie wcześniej niż 6 m-cy przed jej złożeniem dot. orzeczenia zakazu 
ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka karnego,-oświadczenie o aktualności 
informacji zawartych w JEDZ, złożonym wraz z ofertą - w zakresie orzeczenia zakazu 
ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka zapobiegawczego. Jeżeli wykonawca 
ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza granicami RP, zamiast ww dokumentu składa 
informację z odpowiedniego rejestru, takiego jak rejestr sądowy, albo, w przypadku braku 
takiego rejestru, inny równoważny dokument wydany przez właśc. organ sądowy lub 
administracyjny kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, lub 
miejsce zamieszkania ma osoba, której dotyczy informacja albo dokument, w zakresie 
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określonym w art. 108 ust.1 pkt 1,2,4 ustawy PZP. Jeżeli w kraju, w którym wykon. ma 
siedzibę lub miejsce zamieszkania, lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument 
dotyczy, nie wydaje się dokumentów, o których mowa powyżej, lub gdy dokumenty te nie 
odnoszą się do wszystkich przypadków wykluczenia wskazanych w SWZ, zastępuje się je 
odpowiednio w całości lub w części dokumentem zawierającym odpowiednie oświadczenie 
wykon., ze wskazaniem osoby albo osób uprawnionych do jego reprezentacji, lub 
oświadczenie osoby, której dokument miał dotyczyć, złożone pod przysięgą, lub jeżeli w kraju, 
w którym wykon. ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, lub miejsce zamieszkania ma osoba, 
której dokument miał dotyczyć, nie ma przepisów o oświadczeniu pod przysięgą, złożone 
przed organem sądowym lub administracyjnym, notariuszem, organem samorządu 
zawodowego lub gospodarczego, właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce 
zamieszkania wykon., lub miejsce zamieszkania osoby, której dokument miał dotyczyć. 
Dokumenty te powinny być wystawione nie wcześniej niż 6 m-cy przed ich złożeniem. Art. 7 
ust. 1 ustawy o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na 
Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego: 1) wykon. (...) wymienionego 
w wykazach określonych w rozp. 765/2006 i 269/2014 albo wpisanego na listę na podstawie 
decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 
1 pkt 3 ustawy; 2) wykon. (...), którego beneficjentem rzeczywistym w rozumieniu ustawy o 
przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu jest osoba wymieniona w 
wykazach określonych w rozp. 765/2006 i 269/2014 albo wpisana na listę lub będąca takim 
beneficjentem rzeczywistym od dnia 24.02.2022 r., o ile została wpisana na listę na podstawie 
decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 
1 pkt 3 ustawy; 3) wykon. oraz uczestnika konkursu, którego jednostką dominującą w 
rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 ustawy o rachunkowości, jest podmiot wymieniony w wykazach 
określonych w rozp. 765/2006 i 269/2014 albo wpisany na listę lub będący taką jednostką 
dominującą od dnia 24.02.2022 r., o ile został wpisany na listę na podstawie decyzji w sprawie 
wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy. 
Art. 5k i 5l rozp. Rady (UE) nr 833/2014 dot. środków ograniczających w związku z działaniami 
Rosji destabilizującym sytuację na Ukrainie - zakazuje się: 1. udzielania lub dalszego 
wykonywania wszelkich zam. pub. lub koncesji objętych zakresem dyrektyw ws zam. pub., (...) 
na rzecz lub z udziałem: a) obywateli rosyjskich, osób fizycznych zamieszkałych w Rosji lub 
osób prawnych, podmiotów lub organów z siedzibą w Rosji; b) osób prawnych, podmiotów lub 
organów, do których prawa własności bezpośr. lub pośr. w ponad 50 % należą do osoby 
fizycznej lub prawnej, podmiotu lub organu, o których mowa w lit. a) niniejszego ustępu; lub; c) 
osób fizycznych lub prawnych, podmiotów lub organów działających w imieniu lub pod 
kierunkiem osoby fizycznej lub prawnej, podmiotu lub organu, o których mowa w lit. a) lub b) 
niniejszego ustępu, w tym podwyk., dostawców lub podmiotów, na których zdolności polega 
się w rozumieniu dyrektyw ws zam. pub., w przypadku gdy przypada na nich ponad 10 % 
wartości zamówienia oraz II. udzielania bezpośr. lub pośr. wsparcia, w tym udzielania 
finansowania i pomocy finansowej lub przyznawania jakichkolwiek innych korzyści, w ramach 
programu Unii, programu Euratomu lub krajowego programu państwa członkowskiego oraz 
umów w rozumieniu rozp. PE i Rady (UE, Euratom) 2024/2509 na rzecz: a) osoby prawnej, 
podmiotu lub organu z siedzibą w Rosji; b) osoby prawnej, podmiotu lub organu, w przypadku 
których prawa własności bezpośr. lub pośr. w ponad 50 % należą do podmiotu, o którym 
mowa w lit. a) niniejszego ustępu. Na potwierdzenie niepodlegania wykluczeniu na tych 
podstawach wykon. składa oświad., a następnie (na wezwanie zamaw.) oświadczenie o 
aktualności podanych tam informacji

5. Osa
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5.1.  Osa: LOT-0001
Ilmoituksen nimi: Dostawa energii elektrycznej dla Miasta Konina i jego jednostek 
organizacyjnych w 2027 roku
Kuvaus: Zamówienie obejmuje dostawę energii elektrycznej dla Miasta Konina i jego 
jednostek organizacyjnych w 2027 r. do punktów poboru energii elektrycznej o łącznym 
szacowanym zużyciu (zamówienie podstawowe + prawo opcji 15%) około 8 910 698 kWh.
Sisäinen tunniste: WP.271.8.2026

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 09310000 Sähkö
Lisäluokitus (cpv): 09300000 Sähkö-, lämpö-, aurinko- ja ydinenergia, 09000000 Öljytuotteet, 
polttoaineet, sähkö ja muut energian lähteet
Optiot: 
Optioiden kuvaus: Zamawiający w ramach przedmiotowego zamówienia, przewiduje 
możliwość skorzystania z prawa opcji w przypadku zwiększenia zużycia energii elektrycznej 
dla punktów poboru określonych w Załączniku Nr 1 do SOPZ, w tym w przypadku włączenia 
nowego PPE, który nie został określony w Załączniku Nr 1 do SOPZ lub innych okoliczności 
powodujących, iż wskazana przez Zamawiającego ilość kWh dla zamówienia podstawowego 
okaże się niewystarczająca w okresie trwania umowy. Prawem opcji jest możliwość 
zwiększenia dostaw energii elektrycznej na warunkach zawartej umowy do wartości 
powiększonej o 15%, tj. o 1 162 265 kWh w stosunku do zamówienia podstawowego 
(maksymalna wartość opcji). Podana ilość kWh w ramach prawa opcji dotyczy łącznie całej 
umowy, co oznacza, iż skorzystanie z prawa opcji przez danego Płatnika/Zamawiającego 
pomniejsza łączną ilość kWh do wykorzystania przez pozostałych Płatników/Zamawiającego. 
Prawo opcji jest uprawnieniem Zamawiającego, z którego może, ale nie musi skorzystać w 
ramach realizacji umowy. W przypadku nieskorzystania przez Zamawiającego z prawa opcji, 
Wykonawcy nie przysługują żadne roszczenia z tego tytułu. Zamówienie w ramach prawa 
opcji w przypadku zwiększenia zużycia energii elektrycznej dla PPE wskazanych w Załączniku 
nr 1 do SOPZ uruchamia się automatycznie po wykorzystaniu zamówienia podstawowego i 
nie wymaga jakichkolwiek działań ze strony Zamawiającego. Wykonawca zobowiązany jest 
zgłosić Zamawiającemu w terminie 10 dni kalendarzowych, że podstawowy wolumen 
zamówienia został wykorzystany oraz rozpoczął on korzystanie z wolumenu wynikającego z 
prawa opcji. Natomiast w przypadku włączenia nowych PPE lub innego PPE, który nie został 
określony w Załączniku nr 1 do SOPZ, warunkiem uruchomienia prawa opcji jest złożenie 
przez Zamawiającego pisemnego oświadczenia woli w przedmiocie skorzystania z prawa opcji 
w określonym przez niego zakresie. Zamawiający może skorzystać z prawa opcji wielokrotnie 
w okresie realizacji umowy – do dnia wyczerpania wolumenu energii elektrycznej określonej 
jako maksymalna wartość opcji. Zamawiający poniżej wskazuje szacowane ilości energii 
elektrycznej dla zamówienia podstawowego oraz maksymalne ilości energii elektrycznej z 
wykorzystaniem prawa opcji: a) Całkowity wolumen w kWh – zamówienie podstawowe 7 748 
433 kWh b) Całkowity wolumen w kWh z uwzględnieniem prawa opcji na „+ 15%” – 8 910 698 
kWh.

5.1.2.  Suorituspaikka
Postitoimipaikka: Konin
Maaryhmittely (NUTS): Koniński (PL414)
Maa: Puola

5.1.3.  Arvioitu kesto
Alkamispäivä: 01/01/2027
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Päättymispäivä: 31/12/2027

5.1.4.  Uusiminen
Sopimuksen optiokausien enimmäismäärä: 0

5.1.6.  Yleistä tietoa
Tämä on toistuva hankinta
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankintasopimuksen toteuttamiseen osoitetun henkilöstön nimet ja ammatillinen pätevyys on 
ilmoitettava: Ei tarpeen
Hankintaa ei ole rahoitettu EU:n varoista
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): kyllä
Tämä hankinta soveltuu myös pienille ja keskisuurille yrityksille (pk-yrityksille): kyllä

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Muut taloudelliset tai rahoitukselliset vaatimukset
Valintaperusteen kuvaus: Sytuacja ekonomiczna lub finansowa - warunek ten zostanie 
spełniony, jeżeli Wykonawca wykaże, że dysponuje środkami finansowymi lub zdolnością 
kredytową, w wysokości nie mniejszej niż 1 500 000,00 zł. W przypadku gdy Wykonawcy 
wspólnie ubiegają się o zamówienie, warunek Wykonawcy powinni spełniać łącznie. Na 
potwierdzenie spełniania warunku Wykonawca składa (na wezwanie Zamawiającego) 
informację banku lub spółdzielczej kasy oszczędnościowo-kredytowej potwierdzającą 
wysokość posiadanych środków finansowych lub zdolność kredytową Wykonawcy, w okresie 
nie wcześniejszym niż 3 miesiące przed jej złożeniem. Jeżeli z uzasadnionej przyczyny 
Wykonawca nie może złożyć ww. podmiotowego środka dowodowego, składa inne 
podmiotowe środki dowodowe, które w wystarczający sposób potwierdzają spełnianie 
opisanego przez Zamawiającego warunku udziału w postępowaniu dotyczącego sytuacji 
ekonomicznej lub finansowej. W przypadku składania oferty wspólnej, ww. dokument składają 
Wykonawcy łącznie.

Kriteeri: Viitteet määriteltyihin toimituksiin
Valintaperusteen kuvaus: Zdolność techniczna lub zawodowa (doświadczenie Wykonawcy) - 
warunek ten zostanie spełniony, jeżeli Wykonawca wykaże, że w okresie ostatnich 3 lat przed 
upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzonej działalności jest krótszy – w tym 
okresie, wykonał należycie, a w przypadku świadczeń powtarzających się lub ciągłych - 
wykonuje należycie, 2 dostawy energii elektrycznej, o wartości nie mniejszej niż 1 500 000,00 
zł brutto każda. W przypadku gdy Wykonawcy wspólnie ubiegają się o zamówienie, warunek 
Wykonawcy powinni spełniać łącznie. Na potwierdzenie spełniania warunku Wykonawca 
składa (na wezwanie Zamawiającego) wykaz dostaw wykonanych, a w przypadku świadczeń 
powtarzających się lub ciągłych również wykonywanych, w okresie ostatnich 3 lat, a jeżeli 
okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, wraz z podaniem ich wartości, 
przedmiotu, dat wykonania i podmiotów, na rzecz których dostawy zostały wykonane lub są 
wykonywane, oraz załączeniem dowodów określających, czy te dostawy zostały wykonane lub 
są wykonywane należycie, przy czym dowodami, o których mowa, są referencje bądź inne 
dokumenty sporządzone przez podmiot, na rzecz którego dostawy zostały wykonane, a w 
przypadku świadczeń powtarzających się lub ciągłych są wykonywane, a jeżeli Wykonawca z 
przyczyn niezależnych od niego nie jest w stanie uzyskać tych dokumentów – oświadczenie 
Wykonawcy; w przypadku świadczeń powtarzających się lub ciągłych nadal wykonywanych 
referencje bądź inne dokumenty potwierdzające ich należyte wykonywanie powinny być 
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wystawione w okresie ostatnich 3 miesięcy. Jeżeli Wykonawca powołuje się na doświadczenie 
w realizacji dostaw wykonywanych wspólnie z innymi Wykonawcami, ww. wykaz dotyczy 
dostaw, w których wykonaniu Wykonawca ten bezpośrednio uczestniczył, a w przypadku 
świadczeń powtarzających się lub ciągłych, w których wykonywaniu bezpośrednio uczestniczył 
lub uczestniczy. W przypadku składania oferty wspólnej, ww. wykaz składają Wykonawcy 
łącznie. Wykonawca przedkłada ww. wykaz przygotowany na podstawie wzoru przekazanego 
przez Zamawiającego wraz z wezwaniem do jego złożenia.

Kriteeri: Palvelusopimuksia varten tarvitaan lupa tai jäsenyys tietyssä järjestössä
Valintaperusteen kuvaus: Uprawnienia do prowadzenia określonej działalności gospodarczej 
lub zawodowej - warunek ten zostanie spełniony, jeżeli Wykonawca wykaże, że posiada 
aktualną koncesję na prowadzenie działalności gospodarczej w zakresie obrotu energią 
elektryczną wydaną przez Prezesa Urzędu Regulacji Energetyki zgodnie z ustawą z dnia 10 
kwietnia 1997 roku Prawo energetyczne, potwierdzającą posiadanie uprawnień do 
prowadzenia działalności w zakresie obrotu energią elektryczną. W przypadku gdy 
Wykonawcy wspólnie ubiegają się o zamówienie, warunek ten zostanie uznany przez 
Zamawiającego za spełniony, jeżeli co najmniej jeden z Wykonawców wspólnie ubiegających 
się o zamówienie posiada ww. koncesję i zrealizuje dostawy, do których realizacji koncesja ta 
jest wymagana. Na potwierdzenie spełniania warunku Wykonawca składa (na wezwanie 
Zamawiającego) aktualną koncesję na prowadzenie działalności gospodarczej w zakresie 
obrotu energią elektryczną wydaną przez Prezesa Urzędu Regulacji Energetyki zgodnie z 
ustawą z dnia 10 kwietnia 1997 roku Prawo energetyczne. W przypadku składania oferty 
wspólnej, ww. dokument składa Wykonawca, który go posiada i będzie wykonywał część 
zamówienia, do realizacji której koncesja jest wymagana. Wykonawcy wspólnie ubiegający się 
o zamówienie, dołączają do oferty oświadczenie, z którego wynika, które dostawy wykonają 
poszczególni Wykonawcy – zgodnie z Załącznikiem nr 4 do SWZ.

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: Cena ofertowa
Kuvaus: Cena ofertowa (C) – oferta o najniższej cenie otrzyma maksymalną liczbę punktów, 
każdej następnej ofercie przyznaje się proporcjonalnie mniej punktów, stosując wzór: C = 
Cmin /Cbad x 100 pkt x 100%, gdzie: C – oznacza liczbę punktów, jakie otrzyma oferta 
oceniana w kryterium Cena ofertowa Cmin – oznacza najniższą cenę za wykonanie 
przedmiotu zamówienia spośród wszystkich ocenianych ofert Cbad – oznacza cenę ocenianej 
oferty za wykonanie przedmiotu zamówienia. 100,00 pkt – maksymalna liczba punktów 
przyznawanych w ramach kryterium Cena ofertowa.
Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (prosentteina, tarkka)
Vertailuperusteen luku: 100

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: puola
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://konin.logintrade.net/zapytania_email,237557,
f45b147f2f8ddad2d42e9c4e9b7130bd.html
Tilapäinen viestintäkanava: 
Nimi: Platforma Przetargowa LOGINTRADE
URL: https://konin.logintrade.net/zapytania_email,237557,
f45b147f2f8ddad2d42e9c4e9b7130bd.html

5.1.12.  Hankinnan ehdot

https://konin.logintrade.net/zapytania_email,237557,f45b147f2f8ddad2d42e9c4e9b7130bd.html
https://konin.logintrade.net/zapytania_email,237557,f45b147f2f8ddad2d42e9c4e9b7130bd.html
https://konin.logintrade.net/zapytania_email,237557,f45b147f2f8ddad2d42e9c4e9b7130bd.html
https://konin.logintrade.net/zapytania_email,237557,f45b147f2f8ddad2d42e9c4e9b7130bd.html
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Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://konin.logintrade.net/zapytania_email,237557,
f45b147f2f8ddad2d42e9c4e9b7130bd.html
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: puola
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaaditaan kehittynyt tai hyväksytty sähköinen allekirjoitus tai leima (sellaisena kuin se on 
määritelty asetuksessa (EU) N:o 910/2014)
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjoaja voi jättää useamman kuin yhden tarjouksen: Ei sallittu
Vakuuden kuvaus: Wadium Każda złożona przez Wykonawcę oferta musi być zabezpieczona 
wadium w wysokości 100.000,00 złotych. 1. Wadium musi być wniesione przed upływem 
terminu składania ofert w jednej lub kilku następujących formach: 1.1. w pieniądzu - przelew 
na konto – Velo Bank S.A. nr 56 1560 0013 2015 2804 6127 0038 Wniesienie wadium w 
pieniądzu będzie skuteczne, jeżeli w podanym wyżej terminie znajdzie się na rachunku 
bankowym Zamawiającego, 1.2. gwarancjach bankowych, 1.3. gwarancjach 
ubezpieczeniowych, 1.4. poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b 
ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju 
Przedsiębiorczości. 2. Wadia w formie niepieniężnej, tj.: gwarancje bankowe, gwarancje 
ubezpieczeniowe i poręczenia udzielane przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 
ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości, 
powinny być wniesione w oryginale w postaci elektronicznej, nie później niż do upływu terminu 
składania ofert. Oryginał dokumentu wadialnego musi być, pod rygorem nieważności, 
opatrzony kwalifikowanym podpisem elektronicznym osób upoważnionych do jego 
wystawienia. Skuteczne wniesienie wadium w formie niepieniężnej powinno obejmować 
przekazanie dokumentu wadialnego w takiej formie, w jakiej zostało ono ustanowione przez 
wystawcę, tj. oryginału dokumentu.
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 15/09/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Itä-Euroopan 
aika, Keski-Euroopan kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 90 Päivät
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 15/09/2026 11:10:00 (UTC+02:00) Itä-Euroopan aika, 
Keski-Euroopan kesäaika
Paikka: https://konin.logintrade.net/zapytania_email,237557,
f45b147f2f8ddad2d42e9c4e9b7130bd.html
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sopimuksen täytäntöönpanoa koskevat ehdot: Warunki umowy na realizację niniejszego 
przedmiotu zamówienia zawarte są w Załączniku nr 6 do SWZ (projekt umowy). Zamawiający 
przewiduje możliwość dokonania zmian postanowień umowy. Zakres, rodzaj zmian i warunki 
ich wprowadzenia określone zostały w projekcie umowy.
Salassapitosopimus (NDA) vaaditaan: ei
Sähköinen laskutus: Sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: kyllä
Maksut tehdään sähköisesti: kyllä
Hankintasopimuksen saaneelta tarjoajien ryhmältä vaadittava oikeudellinen muoto: Oferty 
wspólne Wymagania dotyczące składania oferty wspólnej zostały szczegółowo opisane w cz. 
IV pkt 3 SWZ.

5.1.15.  Menetelmät

https://konin.logintrade.net/zapytania_email,237557,f45b147f2f8ddad2d42e9c4e9b7130bd.html
https://konin.logintrade.net/zapytania_email,237557,f45b147f2f8ddad2d42e9c4e9b7130bd.html
https://konin.logintrade.net/zapytania_email,237557,f45b147f2f8ddad2d42e9c4e9b7130bd.html
https://konin.logintrade.net/zapytania_email,237557,f45b147f2f8ddad2d42e9c4e9b7130bd.html
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Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Välityselin: Sąd Polubowny przy Prokuratorii Generalnej Rzeczypospolitej Polskiej
Muutoksenhakuelin: Krajowa Izba Odwoławcza
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: 1. Odwołanie wnosi się w terminie 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej albo 15 
dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż przy użyciu środków 
komunikacji elektronicznej. 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia, wnosi się 
w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej (Platformie Przetargowej). 3. 
Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt 1 i 2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, 
w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość 
o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 4. Jeżeli zamawiający nie przesłał 
wykonawcy zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty, odwołanie wnosi się nie 
później niż w terminie: 4.1. 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskim 
ogłoszenia o udzieleniu zamówienia, 4.2. 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli 
zamawiający nie opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskim ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia.
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio: Miasto Konin - Urząd Miejski w Koninie
Hankinta-asiakirjoja offline-tilassa tarjoava organisaatio: Miasto Konin - Urząd Miejski w 
Koninie
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio: Krajowa Izba 
Odwoławcza
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio: Miasto Konin - Urząd Miejski w Koninie
Tarjouksia käsittelevä organisaatio: Miasto Konin - Urząd Miejski w Koninie

8. Organisaatiot

8.1.  ORG-0001
Virallinen nimi: Miasto Konin - Urząd Miejski w Koninie
Rekisterinumero: NIP 6652899834
Yksikkö: Wydział Prawny i Zamówień Publicznych
Postiosoite: Plac Wolności 1
Postitoimipaikka: Konin
Postinumero: 62-500
Maaryhmittely (NUTS): Koniński (PL414)
Maa: Puola
Yhteyspiste: Wydział Prawny i Zamówień Publicznych
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Puhelin: +48 63 2401140
Faksi: +48 63 242 99 20
Internetosoite: http://www.konin.pl

mailto:zamowienia@konin.um.gov.pl
http://www.konin.pl
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Tietojenvaihdon päätepiste (URL): https://konin.logintrade.net/zapytania_email,237557,
f45b147f2f8ddad2d42e9c4e9b7130bd.html
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja
Ryhmänvetäjä
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio
Hankinta-asiakirjoja offline-tilassa tarjoava organisaatio
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio
Tarjouksia käsittelevä organisaatio

8.1.  ORG-0002
Virallinen nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Rekisterinumero: NIP 5262239325
Postiosoite: ul. Postępu 17a
Postitoimipaikka: Warszawa
Postinumero: 02-676
Maaryhmittely (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Maa: Puola
Sähköposti: odwolania@uzp.gov.pl
Puhelin: +48 22 458 78 01
Faksi: +48 22 458 78 00
Internetosoite: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Tietojenvaihdon päätepiste (URL): https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio

8.1.  ORG-0006
Virallinen nimi: Sąd Polubowny przy Prokuratorii Generalnej Rzeczypospolitej Polskiej
Rekisterinumero: NIP 5262883664
Postiosoite: ul. Hoża 76/78
Postitoimipaikka: Warszawa
Postinumero: 00-682
Maaryhmittely (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Maa: Puola
Sähköposti: sp@prokuratoria.gov.pl
Puhelin: +48 22 695 85 04
Faksi: +48 22 695 81 11
Internetosoite: https://www.gov.pl/web/sp-prokuratoria
Tietojenvaihdon päätepiste (URL): https://www.gov.pl/web/sp-prokuratoria
Tämän organisaation roolit: 
Välityselin

8.1.  ORG-0008
Virallinen nimi: Logintrade S.A.
Rekisterinumero: NIP 8942953589
Postiosoite: ul. Legnicka 57D, lokal B/J
Postitoimipaikka: Wrocław
Postinumero: 54-203
Maaryhmittely (NUTS): Miasto Wrocław (PL514)
Maa: Puola

https://konin.logintrade.net/zapytania_email,237557,f45b147f2f8ddad2d42e9c4e9b7130bd.html
https://konin.logintrade.net/zapytania_email,237557,f45b147f2f8ddad2d42e9c4e9b7130bd.html
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
mailto:sp@prokuratoria.gov.pl
https://www.gov.pl/web/sp-prokuratoria
https://www.gov.pl/web/sp-prokuratoria
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Sähköposti: helpdesk@logintrade.net
Puhelin: +48 71 787 35 34
Internetosoite: www.logintrade.pl
Tietojenvaihdon päätepiste (URL): www.logintrade.pl
Tämän organisaation roolit: 
Hankintapalvelujen tarjoaja

8.1.  ORG-0010
Virallinen nimi: Miejski Ośrodek Pomocy Rodzinie w Koninie
Rekisterinumero: REGON 003730762
Postiosoite: ul. Przyjaźni 5
Postitoimipaikka: Konin
Postinumero: 62-510
Maaryhmittely (NUTS): Koniński (PL414)
Maa: Puola
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Puhelin: +48 6324011381
Internetosoite: www.konin.pl
Tietojenvaihdon päätepiste (URL): www.konin.pl
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja

8.1.  ORG-0011
Virallinen nimi: Placówka Opiekuńczo - Wychowawcza w Koninie
Rekisterinumero: REGON 310519080
Postiosoite: ul. Kurpińskiego 3
Postitoimipaikka: Konin
Postinumero: 62-510
Maaryhmittely (NUTS): Koniński (PL414)
Maa: Puola
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Puhelin: +48 6324011381
Internetosoite: www.konin.pl
Tietojenvaihdon päätepiste (URL): www.konin.pl
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja

8.1.  ORG-0012
Virallinen nimi: Miejski Ośrodek Sportu i Rekreacji w Koninie
Rekisterinumero: REGON 001047044
Postiosoite: ul. Kurów 1
Postitoimipaikka: Konin
Postinumero: 62-510
Maaryhmittely (NUTS): Koniński (PL414)
Maa: Puola
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Puhelin: +48 6324011381
Internetosoite: www.konin.pl
Tietojenvaihdon päätepiste (URL): www.konin.pl
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja

mailto:helpdesk@logintrade.net
http://www.logintrade.pl
http://www.logintrade.pl
mailto:zamowienia@konin.um.gov.pl
http://www.konin.pl
http://www.konin.pl
mailto:zamowienia@konin.um.gov.pl
http://www.konin.pl
http://www.konin.pl
mailto:zamowienia@konin.um.gov.pl
http://www.konin.pl
http://www.konin.pl
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8.1.  ORG-0013
Virallinen nimi: Miejska Poradnia Psychologiczno-Pedagogiczna w Koninie
Rekisterinumero: REGON 311503200
Postiosoite: ul. Sosnowa 12
Postitoimipaikka: Konin
Postinumero: 62-510
Maaryhmittely (NUTS): Koniński (PL414)
Maa: Puola
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Puhelin: +48 6324011381
Internetosoite: www.konin.pl
Tietojenvaihdon päätepiste (URL): www.konin.pl
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja

8.1.  ORG-0014
Virallinen nimi: Specjalny Ośrodek Szkolno-Wychowawczy im. Janusza Korczaka w Koninie
Rekisterinumero: REGON 000245523
Postiosoite: ul. Kaliska 19
Postitoimipaikka: Konin
Postinumero: 62-500
Maaryhmittely (NUTS): Koniński (PL414)
Maa: Puola
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Puhelin: +48 6324011381
Internetosoite: www.konin.pl
Tietojenvaihdon päätepiste (URL): www.konin.pl
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja

8.1.  ORG-0016
Virallinen nimi: Bursa Szkolna Nr 1 im. Ryszarda Michalskiego w Koninie
Rekisterinumero: REGON 000195848
Postiosoite: Al. 1 Maja 22A
Postitoimipaikka: Konin
Postinumero: 62-510
Maaryhmittely (NUTS): Koniński (PL414)
Maa: Puola
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Puhelin: +48 6324011381
Internetosoite: www.konin.pl
Tietojenvaihdon päätepiste (URL): www.konin.pl
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja

8.1.  ORG-0017
Virallinen nimi: Dom Pomocy Społecznej w Koninie
Rekisterinumero: REGON 311099035
Postiosoite: ul. Południowa 1
Postitoimipaikka: Konin

mailto:zamowienia@konin.um.gov.pl
http://www.konin.pl
http://www.konin.pl
mailto:zamowienia@konin.um.gov.pl
http://www.konin.pl
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http://www.konin.pl
http://www.konin.pl
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Postinumero: 62-510
Maaryhmittely (NUTS): Koniński (PL414)
Maa: Puola
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Puhelin: +48 6324011381
Internetosoite: www.konin.pl
Tietojenvaihdon päätepiste (URL): www.konin.pl
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja

8.1.  ORG-0018
Virallinen nimi: "Alternatywa" Środowiskowy Dom Samopomocy w Koninie
Rekisterinumero: REGON 311023552
Postiosoite: ul. 11 Listopada 19
Postitoimipaikka: Konin
Postinumero: 62-510
Maaryhmittely (NUTS): Koniński (PL414)
Maa: Puola
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Puhelin: +48 6324011381
Internetosoite: www.konin.pl
Tietojenvaihdon päätepiste (URL): www.konin.pl
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja

8.1.  ORG-0019
Virallinen nimi: Konińskie Centrum Kultury
Rekisterinumero: REGON 540529930
Postiosoite: Plac Niepodległości 1
Postitoimipaikka: Konin
Postinumero: 62-510
Maaryhmittely (NUTS): Koniński (PL414)
Maa: Puola
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Puhelin: +48 6324011381
Internetosoite: www.konin.pl
Tietojenvaihdon päätepiste (URL): www.konin.pl
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja

8.1.  ORG-0021
Virallinen nimi: Miejska Biblioteka Publiczna im. Zofii Urbanowskiej w Koninie
Rekisterinumero: REGON 311097510
Postiosoite: ul. Dworcowa 13
Postitoimipaikka: Konin
Postinumero: 62-510
Maaryhmittely (NUTS): Koniński (PL414)
Maa: Puola
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Puhelin: +48 6324011381
Internetosoite: www.konin.pl

mailto:zamowienia@konin.um.gov.pl
http://www.konin.pl
http://www.konin.pl
mailto:zamowienia@konin.um.gov.pl
http://www.konin.pl
http://www.konin.pl
mailto:zamowienia@konin.um.gov.pl
http://www.konin.pl
http://www.konin.pl
mailto:zamowienia@konin.um.gov.pl
http://www.konin.pl
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Tietojenvaihdon päätepiste (URL): www.konin.pl
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja

8.1.  ORG-0022
Virallinen nimi: Zarząd Dróg Miejskich w Koninie
Rekisterinumero: REGON 363118861
Postiosoite: ul. Zakładowa 4
Postitoimipaikka: Konin
Postinumero: 62-510
Maaryhmittely (NUTS): Koniński (PL414)
Maa: Puola
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Puhelin: +48 6324011381
Internetosoite: www.konin.pl
Tietojenvaihdon päätepiste (URL): www.konin.pl
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja

8.1.  ORG-0023
Virallinen nimi: Przedsiębiorstwo Gospodarki Komunalnej i Mieszkaniowej Sp. z o.o. w Koninie
Rekisterinumero: REGON 310018543
Postiosoite: ul. Marii Dąbrowskiej 8
Postitoimipaikka: Konin
Postinumero: 62-500
Maaryhmittely (NUTS): Koniński (PL414)
Maa: Puola
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Puhelin: +48 6324011381
Internetosoite: www.konin.pl
Tietojenvaihdon päätepiste (URL): www.konin.pl
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja

8.1.  ORG-0024
Virallinen nimi: Żłobek Miejski w Koninie
Rekisterinumero: REGON 301510366
Postiosoite: ul. Sosnowa 6
Postitoimipaikka: Konin
Postinumero: 62-510
Maaryhmittely (NUTS): Koniński (PL414)
Maa: Puola
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Puhelin: +48 6324011381
Internetosoite: www.konin.pl
Tietojenvaihdon päätepiste (URL): www.konin.pl
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja

8.1.  ORG-0025
Virallinen nimi: I Liceum Ogólnokształcące im. Tadeusza Kościuszki w Koninie

http://www.konin.pl
mailto:zamowienia@konin.um.gov.pl
http://www.konin.pl
http://www.konin.pl
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Rekisterinumero: REGON 000237601
Postiosoite: ul. Mickiewicza 14
Postitoimipaikka: Konin
Postinumero: 62-500
Maaryhmittely (NUTS): Koniński (PL414)
Maa: Puola
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Puhelin: +48 6324011381
Internetosoite: www.konin.pl
Tietojenvaihdon päätepiste (URL): www.konin.pl
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja

8.1.  ORG-0026
Virallinen nimi: II Liceum Ogólnokształcące im. Krzysztofa Kamila Baczyńskiego w Koninie
Rekisterinumero: REGON 001319867
Postiosoite: 11 Listopada 7a
Postitoimipaikka: Konin
Postinumero: 62-510
Maaryhmittely (NUTS): Koniński (PL414)
Maa: Puola
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Puhelin: +48 6324011381
Internetosoite: www.konin.pl
Tietojenvaihdon päätepiste (URL): www.konin.pl
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja

8.1.  ORG-0027
Virallinen nimi: III Liceum Ogólnokształcące im. Cypriana Kamila Norwida w Koninie
Rekisterinumero: REGON 310152023
Postiosoite: ul. Szymanowskiego 5
Postitoimipaikka: Konin
Postinumero: 62-510
Maaryhmittely (NUTS): Koniński (PL414)
Maa: Puola
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Puhelin: +48 6324011381
Internetosoite: www.konin.pl
Tietojenvaihdon päätepiste (URL): www.konin.pl
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja

8.1.  ORG-0028
Virallinen nimi: Zespół Szkół im. Mikołaja Kopernika w Koninie
Rekisterinumero: REGON 000182811
Postiosoite: Al.1-go Maja 22
Postitoimipaikka: Konin
Postinumero: 62-510
Maaryhmittely (NUTS): Koniński (PL414)
Maa: Puola

mailto:zamowienia@konin.um.gov.pl
http://www.konin.pl
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Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Puhelin: +48 6324011381
Internetosoite: www.konin.pl
Tietojenvaihdon päätepiste (URL): www.konin.pl
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja

8.1.  ORG-0029
Virallinen nimi: Zespół Szkół Budownictwa i Kształcenia Zawodowego im. Eugeniusza 
Kwiatkowskiego w Koninie
Rekisterinumero: REGON 000191098
Postiosoite: Budowlanych 6
Postitoimipaikka: Konin
Postinumero: 62-510
Maaryhmittely (NUTS): Koniński (PL414)
Maa: Puola
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Puhelin: +48 6324011381
Internetosoite: www.konin.pl
Tietojenvaihdon päätepiste (URL): www.konin.pl
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja

8.1.  ORG-0030
Virallinen nimi: Zespół Szkół Górniczo-Energetycznych im Stanisława Staszica w Koninie
Rekisterinumero: REGON 000019991
Postiosoite: ul. Kard. S. Wyszyńskiego 3
Postitoimipaikka: Konin
Postinumero: 62-510
Maaryhmittely (NUTS): Koniński (PL414)
Maa: Puola
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Puhelin: +48 6324011381
Internetosoite: www.konin.pl
Tietojenvaihdon päätepiste (URL): www.konin.pl
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja

8.1.  ORG-0031
Virallinen nimi: Zespół Szkół Technicznych w Koninie
Rekisterinumero: REGON 000027246
Postiosoite: ul. płk. Witolda Sztarka 2
Postitoimipaikka: Konin
Postinumero: 62-500
Maaryhmittely (NUTS): Koniński (PL414)
Maa: Puola
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Puhelin: +48 6324011381
Internetosoite: www.konin.pl
Tietojenvaihdon päätepiste (URL): www.konin.pl
Tämän organisaation roolit: 
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Ostaja

8.1.  ORG-0032
Virallinen nimi: Zespół Szkół Centrum Kształcenia Ustawicznego im. Stefana Batorego w 
Koninie
Rekisterinumero: REGON 000790893
Postiosoite: ul. Wodna 1
Postitoimipaikka: Konin
Postinumero: 62-500
Maaryhmittely (NUTS): Koniński (PL414)
Maa: Puola
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Puhelin: +48 6324011381
Internetosoite: www.konin.pl
Tietojenvaihdon päätepiste (URL): www.konin.pl
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja

8.1.  ORG-0033
Virallinen nimi: Centrum Kształcenia Zawodowego w Koninie
Rekisterinumero: REGON 311007091
Postiosoite: ul. Kard. S. Wyszyńskiego 3a
Postitoimipaikka: Konin
Postinumero: 62-510
Maaryhmittely (NUTS): Koniński (PL414)
Maa: Puola
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Puhelin: +48 6324011381
Internetosoite: www.konin.pl
Tietojenvaihdon päätepiste (URL): www.konin.pl
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja

8.1.  ORG-0034
Virallinen nimi: Szkoła Podstawowa nr 1 im. Zofii Urbanowskiej w Koninie
Rekisterinumero: REGON 000245977
Postiosoite: ul. Kolska 2
Postitoimipaikka: Konin
Postinumero: 62-500
Maaryhmittely (NUTS): Koniński (PL414)
Maa: Puola
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Puhelin: +48 6324011381
Internetosoite: www.konin.pl
Tietojenvaihdon päätepiste (URL): www.konin.pl
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja

8.1.  ORG-0035
Virallinen nimi: Szkoła Podstawowa nr 3 im. Kawalerów Orderu Uśmiechu w Koninie
Rekisterinumero: REGON 000245724
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Postiosoite: ul. Sosnowa 16
Postitoimipaikka: Konin
Postinumero: 62-510
Maaryhmittely (NUTS): Koniński (PL414)
Maa: Puola
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Puhelin: +48 6324011381
Internetosoite: www.konin.pl
Tietojenvaihdon päätepiste (URL): www.konin.pl
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja

8.1.  ORG-0036
Virallinen nimi: Szkoła Podstawowa nr 4 im. Gustawa Morcinka w Koninie
Rekisterinumero: REGON 000246770
Postiosoite: ul. Błaszaka 4
Postitoimipaikka: Konin
Postinumero: 62-510
Maaryhmittely (NUTS): Koniński (PL414)
Maa: Puola
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Puhelin: +48 6324011381
Internetosoite: www.konin.pl
Tietojenvaihdon päätepiste (URL): www.konin.pl
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja

8.1.  ORG-0037
Virallinen nimi: Szkoła Podstawowa nr 6 im. Romualda Traugutta w Koninie
Rekisterinumero: REGON 000247255
Postiosoite: ul. Kolejowa 2
Postitoimipaikka: Konin
Postinumero: 62-510
Maaryhmittely (NUTS): Koniński (PL414)
Maa: Puola
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Puhelin: +48 6324011381
Internetosoite: www.konin.pl
Tietojenvaihdon päätepiste (URL): www.konin.pl
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja

8.1.  ORG-0038
Virallinen nimi: Szkoła Podstawowa nr 7 w Koninie
Rekisterinumero: REGON 368009823
Postiosoite: ul. Kard. S. Wyszyńskiego 44
Postitoimipaikka: Konin
Postinumero: 62-510
Maaryhmittely (NUTS): Koniński (PL414)
Maa: Puola
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
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Puhelin: +48 6324011381
Internetosoite: www.konin.pl
Tietojenvaihdon päätepiste (URL): www.konin.pl
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja

8.1.  ORG-0039
Virallinen nimi: Szkoła Podstawowa nr 8 z Oddziałami Integracyjnymi im. Powstańców 
Wielkopolskich w Koninie
Rekisterinumero: REGON 000247723
Postiosoite: ul. Kard. S. Wyszyńskiego 24
Postitoimipaikka: Konin
Postinumero: 62-510
Maaryhmittely (NUTS): Koniński (PL414)
Maa: Puola
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Puhelin: +48 6324011381
Internetosoite: www.konin.pl
Tietojenvaihdon päätepiste (URL): www.konin.pl
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja

8.1.  ORG-0040
Virallinen nimi: Szkoła Podstawowa z Oddziałami Integracyjnymi nr 9 im. Bohaterów 
Westerplatte w Koninie
Rekisterinumero: REGON 000709885
Postiosoite: ul. Fikusowa 8
Postitoimipaikka: Konin
Postinumero: 62-510
Maaryhmittely (NUTS): Koniński (PL414)
Maa: Puola
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Puhelin: +48 6324011381
Internetosoite: www.konin.pl
Tietojenvaihdon päätepiste (URL): www.konin.pl
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja

8.1.  ORG-0041
Virallinen nimi: Zespół Szkolno - Przedszkolny nr 1 w Koninie
Rekisterinumero: REGON 542425576
Postiosoite: ul. Staffa 5
Postitoimipaikka: Konin
Postinumero: 62-510
Maaryhmittely (NUTS): Koniński (PL414)
Maa: Puola
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Puhelin: +48 6324011381
Internetosoite: www.konin.pl
Tietojenvaihdon päätepiste (URL): www.konin.pl
Tämän organisaation roolit: 
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Ostaja

8.1.  ORG-0042
Virallinen nimi: Szkoła Podstawowa nr 11 im. Floriana Marciniaka w Koninie
Rekisterinumero: REGON 000709891
Postiosoite: ul. Łężyńska 9
Postitoimipaikka: Konin
Postinumero: 62-510
Maaryhmittely (NUTS): Koniński (PL414)
Maa: Puola
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Puhelin: +48 6324011381
Internetosoite: www.konin.pl
Tietojenvaihdon päätepiste (URL): www.konin.pl
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja

8.1.  ORG-0043
Virallinen nimi: Szkoła Podstawowa nr 12 im. Stanisława Moniuszki w Koninie
Rekisterinumero: REGON 001069985
Postiosoite: ul. Szeligowskiego 5
Postitoimipaikka: Konin
Postinumero: 62-510
Maaryhmittely (NUTS): Koniński (PL414)
Maa: Puola
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Puhelin: +48 6324011381
Internetosoite: www.konin.pl
Tietojenvaihdon päätepiste (URL): www.konin.pl
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja

8.1.  ORG-0045
Virallinen nimi: Szkoła Podstawowa nr 15 im. Polskich Olimpijczyków w Koninie
Rekisterinumero: REGON 310151680
Postiosoite: ul. Turkusowa 1a
Postitoimipaikka: Konin
Postinumero: 62-500
Maaryhmittely (NUTS): Koniński (PL414)
Maa: Puola
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Puhelin: +48 6324011381
Internetosoite: www.konin.pl
Tietojenvaihdon päätepiste (URL): www.konin.pl
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja

8.1.  ORG-0046
Virallinen nimi: Przedszkole nr 1 "Kosmatek" w Koninie
Rekisterinumero: REGON 301509587
Postiosoite: ul. M. Kopernika 14
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Postitoimipaikka: Konin
Postinumero: 62-500
Maaryhmittely (NUTS): Koniński (PL414)
Maa: Puola
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Puhelin: +48 6324011381
Internetosoite: www.konin.pl
Tietojenvaihdon päätepiste (URL): www.konin.pl
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja

8.1.  ORG-0047
Virallinen nimi: Przedszkole nr 2 "Kraina Wesołej Zabawy" w Koninie
Rekisterinumero: REGON 301508381
Postiosoite: ul. Noskowskiego 4
Postitoimipaikka: Konin
Postinumero: 62-510
Maaryhmittely (NUTS): Koniński (PL414)
Maa: Puola
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Puhelin: +48 6324011381
Internetosoite: www.konin.pl
Tietojenvaihdon päätepiste (URL): www.konin.pl
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja

8.1.  ORG-0048
Virallinen nimi: Przedszkole nr 4 "Biały konik" w Koninie
Rekisterinumero: REGON 301508346
Postiosoite: ul. Kryształowa 5
Postitoimipaikka: Konin
Postinumero: 62-500
Maaryhmittely (NUTS): Koniński (PL414)
Maa: Puola
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Puhelin: +48 6324011381
Internetosoite: www.konin.pl
Tietojenvaihdon päätepiste (URL): www.konin.pl
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja

8.1.  ORG-0049
Virallinen nimi: Przedszkole nr 5 "Plastuś" w Koninie
Rekisterinumero: REGON 301510248
Postiosoite: ul. Budowlanych 4
Postitoimipaikka: Konin
Postinumero: 62-510
Maaryhmittely (NUTS): Koniński (PL414)
Maa: Puola
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Puhelin: +48 6324011381

mailto:zamowienia@konin.um.gov.pl
http://www.konin.pl
http://www.konin.pl
mailto:zamowienia@konin.um.gov.pl
http://www.konin.pl
http://www.konin.pl
mailto:zamowienia@konin.um.gov.pl
http://www.konin.pl
http://www.konin.pl
mailto:zamowienia@konin.um.gov.pl


570460-2026 Page 35/39

Internetosoite: www.konin.pl
Tietojenvaihdon päätepiste (URL): www.konin.pl
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja

8.1.  ORG-0050
Virallinen nimi: Przedszkole nr 6 w Koninie
Rekisterinumero: REGON 301508441
Postiosoite: ul. Solskiego 4
Postitoimipaikka: Konin
Postinumero: 62-510
Maaryhmittely (NUTS): Koniński (PL414)
Maa: Puola
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Puhelin: +48 6324011381
Internetosoite: www.konin.pl
Tietojenvaihdon päätepiste (URL): www.konin.pl
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja

8.1.  ORG-0051
Virallinen nimi: Przedszkole nr 7 "Bolek i Lolek" w Koninie
Rekisterinumero: REGON 301508547
Postiosoite: ul. Kolejowa 30
Postitoimipaikka: Konin
Postinumero: 62-510
Maaryhmittely (NUTS): Koniński (PL414)
Maa: Puola
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Puhelin: +48 6324011381
Internetosoite: www.konin.pl
Tietojenvaihdon päätepiste (URL): www.konin.pl
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja

8.1.  ORG-0052
Virallinen nimi: Przedszkole nr 8 im. Janka Wędrowniczka w Koninie
Rekisterinumero: REGON 301509469
Postiosoite: ul. Przemysłowa 12
Postitoimipaikka: Konin
Postinumero: 62-510
Maaryhmittely (NUTS): Koniński (PL414)
Maa: Puola
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Puhelin: +48 6324011381
Internetosoite: www.konin.pl
Tietojenvaihdon päätepiste (URL): www.konin.pl
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja

8.1.  ORG-0053
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Virallinen nimi: Przedszkole nr 10 z Oddziałami Integracyjnymi "Leszczynowa Górka" w 
Koninie
Rekisterinumero: REGON 301509720
Postiosoite: ul. Chopina 11
Postitoimipaikka: Konin
Postinumero: 62-510
Maaryhmittely (NUTS): Koniński (PL414)
Maa: Puola
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Puhelin: +48 6324011381
Internetosoite: www.konin.pl
Tietojenvaihdon päätepiste (URL): www.konin.pl
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja

8.1.  ORG-0054
Virallinen nimi: Przedszkole nr 11 "Pentliczek" w Koninie
Rekisterinumero: REGON 301508814
Postiosoite: ul. Sosnowa 8
Postitoimipaikka: Konin
Postinumero: 62-510
Maaryhmittely (NUTS): Koniński (PL414)
Maa: Puola
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Puhelin: +48 6324011381
Internetosoite: www.konin.pl
Tietojenvaihdon päätepiste (URL): www.konin.pl
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja

8.1.  ORG-0055
Virallinen nimi: Przedszkole nr 12 im. Kubusia Puchatka w Koninie
Rekisterinumero: REGON 301508429
Postiosoite: ul. Kard. S. Wyszyńskiego 42
Postitoimipaikka: Konin
Postinumero: 62-510
Maaryhmittely (NUTS): Koniński (PL414)
Maa: Puola
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Puhelin: +48 6324011381
Internetosoite: www.konin.pl
Tietojenvaihdon päätepiste (URL): www.konin.pl
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja

8.1.  ORG-0057
Virallinen nimi: Przedszkole nr 14 im. Krasnala Hałabały w Koninie
Rekisterinumero: REGON 301510260
Postiosoite: ul. Ks. B. Palenickiego 4
Postitoimipaikka: Konin
Postinumero: 62-510
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Maaryhmittely (NUTS): Koniński (PL414)
Maa: Puola
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Puhelin: +48 6324011381
Internetosoite: www.konin.pl
Tietojenvaihdon päätepiste (URL): www.konin.pl
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja

8.1.  ORG-0058
Virallinen nimi: Przedszkole nr 15 "Mali Przyrodnicy" w Koninie
Rekisterinumero: REGON 301509794
Postiosoite: ul. 11 Listopada 32
Postitoimipaikka: Konin
Postinumero: 62-510
Maaryhmittely (NUTS): Koniński (PL414)
Maa: Puola
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Puhelin: +48 6324011381
Internetosoite: www.konin.pl
Tietojenvaihdon päätepiste (URL): www.konin.pl
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja

8.1.  ORG-0059
Virallinen nimi: Przedszkole nr 16 im. Jana Brzechwy w Koninie
Rekisterinumero: REGON 301510277
Postiosoite: ul. Szarotki 1
Postitoimipaikka: Konin
Postinumero: 62-510
Maaryhmittely (NUTS): Koniński (PL414)
Maa: Puola
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Puhelin: +48 6324011381
Internetosoite: www.konin.pl
Tietojenvaihdon päätepiste (URL): www.konin.pl
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja

8.1.  ORG-0060
Virallinen nimi: Przedszkole nr 17 "Wojtusiowa Izba" w Koninie
Rekisterinumero: REGON 301508659
Postiosoite: ul. Okólna 57
Postitoimipaikka: Konin
Postinumero: 62-510
Maaryhmittely (NUTS): Koniński (PL414)
Maa: Puola
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Puhelin: +48 6324011381
Internetosoite: www.konin.pl
Tietojenvaihdon päätepiste (URL): www.konin.pl
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Tämän organisaation roolit: 
Ostaja

8.1.  ORG-0061
Virallinen nimi: Przedszkole nr 25 "Bajka" w Koninie
Rekisterinumero: REGON 301510290
Postiosoite: ul. Kosmonautów 4A
Postitoimipaikka: Konin
Postinumero: 62-510
Maaryhmittely (NUTS): Koniński (PL414)
Maa: Puola
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Puhelin: +48 6324011381
Internetosoite: www.konin.pl
Tietojenvaihdon päätepiste (URL): www.konin.pl
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja

8.1.  ORG-0062
Virallinen nimi: Przedszkole nr 31 "Pod Tęczą" w Koninie
Rekisterinumero: REGON 301509831
Postiosoite: ul. Różyckiego 3
Postitoimipaikka: Konin
Postinumero: 62-510
Maaryhmittely (NUTS): Koniński (PL414)
Maa: Puola
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Puhelin: +48 6324011381
Internetosoite: www.konin.pl
Tietojenvaihdon päätepiste (URL): www.konin.pl
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja

8.1.  ORG-0064
Virallinen nimi: Przedszkole nr 32 z Oddziałami Integracyjnymi w Koninie
Rekisterinumero: REGON 301508501
Postiosoite: ul. Przemysłowa 7
Postitoimipaikka: Konin
Postinumero: 62-510
Maaryhmittely (NUTS): Koniński (PL414)
Maa: Puola
Sähköposti: zamowienia@konin.um.gov.pl
Puhelin: +48 6324011381
Internetosoite: www.konin.pl
Tietojenvaihdon päätepiste (URL): www.konin.pl
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja

8.1.  ORG-0000
Virallinen nimi: Publications Office of the European Union
Rekisterinumero: PUBL
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Postitoimipaikka: Luxembourg
Postinumero: 2417
Maaryhmittely (NUTS): Luxembourg (LU000)
Maa: Luxemburg
Sähköposti: ted@publications.europa.eu
Puhelin: +352 29291
Internetosoite: https://op.europa.eu
Tämän organisaation roolit: 
TED eSender

Ilmoituksen tiedot

Ilmoituksen tunniste/versio: 8f1dfcdc-40a6-4cd4-8399-588e75ddce44  -  01
Lomakkeen tyyppi: Kilpailu
Ilmoituksen tyyppi: Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – 
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